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RΞCOVR LABS

RECOVR PRO

8-CHAMBER PRESSURE BOOTS

USER MANUAL | ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΧΡΗΣΗΣ

Rechargeable & portable intermittent pneumatic compression system
Επαναφορτιζόμενο και φορητό σύστημα διαλείπουσας πνευματικής συμπίεσης
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ENGLISH
Recovr Pro - User Manual

IMPORTANT
Read this manual before first use. Keep it for future reference. This product is intended for wellness and recovery support and is not
a substitute for medical diagnosis or treatment.

1. Safety information
• Do not turn the unit on before the boots are fitted and all air connections are secure.
• Do not unzip the boots while the unit is operating.
• Do not use the pump when it is wet. Keep the unit away from rain, water and excessive humidity.
• Do not use or store near hot surfaces, open flames or direct heat sources.
• Do not pull, crush, kink or sharply bend the hoses. Disconnect by holding the connector, not the hose.
• Do not open, repair or modify the pump. Contact an authorised service provider.
• Stop immediately if you experience pain, numbness, unusual swelling, breathing difficulty, dizziness or skin colour

changes.

Consult a physician before use
Do not use unless cleared by a qualified healthcare professional if you have, or may have, acute inflammatory skin
disease, arrhythmia, erysipelas, deep-vein thrombosis, pulmonary oedema, acute venous thrombosis, unstable
hypertension, a pacemaker, impaired circulation or another condition affected by compression.

WARNING
The original manufacturer manual lists the conditions above but does not replace individual medical advice. If in doubt, do not use
the product until a clinician confirms that compression therapy is appropriate.
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Package contents
Check all parts before use

No. Item Qty

1 Main pump unit 1

2 1-to-2 air distributor 1

3 Air hoses 2

4 Power charger 1

5 8-chamber leg boots 2

6 Recovr Labs backpack / carry case 1

The supplied backpack is intended for storing and transporting the complete Recovr Pro set. Allow all parts to dry fully
before packing.

Product overview
• Eight independently displayed compression chambers per boot.
• Six factory massage sequences (A-F).
• Adjustable treatment time: 10-90 minutes.
• Adjustable pressure: 30-260 mmHg.
• Rechargeable, portable pump with pause/resume and chamber exclusion controls.
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• Adjustable pressure: 30-260 mmHg in 5 mmHg increments (47 pressure levels).
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LED touch control panel
Controls and indicators

Control / display Function

TIME - / + Reduce or increase session time.

PRESSURE - / + Reduce or increase compression pressure.

POSITION Move through chambers 1-8 to select a chamber.

CONFIRM Exclude or restore the selected chamber.

MODE Cycle through the six massage sequences.

ON/PAUSE Start, pause or resume the session.

Battery icon Shows the approximate remaining charge.

Chamber row 1-8 Shows active/selected chambers and inflation progress.

NOTE
The product photo shows the Recovr Labs control panel. Display segments may illuminate differently during operation.
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Switching the pressure display
With the unit switched on, press and hold the CONFIRM button to switch between the current pressure during inflation
and a steady display of the selected target pressure. Repeat to return to the previous display.
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Quick start guide
Set up, select and start

Before using
Charge the pump before first use. While charging, the adapter indicator may show red; it changes to green when
charging is complete. The battery icon on the pump indicates charge status.

• Place the pump on a stable, dry surface.
• Connect each air hose securely to the boots, then connect the main hose plug/distributor to the pump.
• Put on both boots comfortably. Smooth the material and close all zips/fasteners without trapping clothing or skin.
• Switch on the pump. The unit enters standby.
• Set time with TIME - / +. Range: 10-90 minutes; factory default: 30 minutes. Hold a key briefly for faster adjustment

in 5-minute increments.
• Set pressure with PRESSURE - / +. Range: 30-260 mmHg; factory default: 80 mmHg. Begin at a low, comfortable

pressure.
• Select a massage sequence with MODE. The original manual specifies that mode changes are made while paused.
• Optional: press POSITION to select a chamber, then CONFIRM to exclude it from inflation. Repeat for additional

chambers.
• Press ON/PAUSE to begin. Press again to pause or resume.

COMFORT CHECK
Compression should feel firm but comfortable. Stop the session if it becomes painful or if sensation or skin colour changes.
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• Set pressure with PRESSURE - / +: 30-260 mmHg in 5 mmHg increments (47 levels). Factory default: 80 mmHg.
Begin at a low, comfortable pressure.
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The six massage modes
How to read the inflation diagram

The boots contain eight air chambers, numbered from the foot toward the upper leg. In the diagram below, each small
leg is the next step of the program. The black sections show which chambers are inflated at that moment. The
sequence then repeats until the session ends or is paused.

Mode General pattern shown in original guide

A Travelling wave: one chamber inflates at a time, moving from the foot toward the thigh. The
previous chamber releases as the next one starts.

B Build-up wave: compression starts at the foot and the lower chambers stay inflated while the
next chambers are added, until the full leg is compressed.

C Overlapping wave: neighbouring chambers work together and the compression zone moves
upward in overlapping steps.

D Alternating zones: separated groups of chambers inflate in a changing pattern, creating a more
varied pulsing sensation.

E Combination cycle: a travelling wave is followed by a build-up wave. This alternates a lighter
pass with a fuller compression pass.

F Extended combination: grouped and overlapping steps repeat from the foot upward, producing
the most varied full-leg pattern shown in the guide.

CHOOSING A MODE
There is no single “best” mode. Start with A if you want the easiest pattern to understand, B for a fuller hold, or C/D for a more
rhythmic feeling. E and F combine patterns. Comfort is more important than mode number or maximum pressure.
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Excluding a chamber
• Pause the unit.
• Press POSITION until the required chamber number flashes.
• Press CONFIRM. The chamber light turns off, indicating that it will not inflate.
• Repeat if more chambers must be excluded. Verify the selection before restarting.

IMPORTANT
Chamber exclusion is a comfort feature, not medical programming. If a body area should not be compressed for clinical reasons,
obtain professional advice before use.

A simple first session
• Sit or lie down comfortably and keep the pump uncovered on a firm surface.
• Leave all eight chambers active and select Mode A.
• Set 10-15 minutes and begin with low pressure.
• After the first full cycle, check that both legs feel comfortable and that the boots are not pinching.
• Increase pressure only a little at a time. Pause first if you want to change the mode.

What normal operation feels like
You will feel the pressure move or build according to the selected mode, followed by a release. A steady pump sound
and changes in pressure are normal. Sharp pain, persistent numbness, burning, dizziness or breathing difficulty are
not normal: stop immediately and remove the boots when they have deflated.
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After use, care and specifications
Protect the hoses and keep the system clean

After use
• Pause and switch off the pump.
• Disconnect the pump-side connector by gripping the connector body. Never pull the hose.
• Deflate and remove the boots gently.
• Wipe down the boots and pump if required, allow them to dry, then store the set in the Recovr Labs backpack.

Cleaning and maintenance
• Switch off and unplug before cleaning.
• Do not wash or immerse the pump.
• Wipe with a dry or lightly damp soft cloth.
• Keep in a clean, dry place away from direct sunlight and heat.
• Inspect hoses, connectors, zips and cables regularly. Do not use damaged parts.

Pump specifications
Parameter Manufacturer value

Weight 1.5 kg

Dimensions 22.5 x 14.5 x 8.5 cm

Power consumption 49 W

Charger input AC 100-240 V

Charger output DC 12.6 V, 4 A

Battery 5200 mAh

Approx. charging time 2 hours

Approx. operating time 3-4 hours

Warranty stated in source manual 2 years

Specifications are reproduced from the supplied manufacturer manual. Actual labels supplied with the product and
charger take precedence.
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ΕΛΛΗΝΙΚΑ
Recovr Pro - Εγχειρίδιο χρήσης

ΣΗΜΑΝΤΙΚΌ
Διαβάστε ολόκληρο το εγχειρίδιο πριν από την πρώτη χρήση και φυλάξτε το. Το προϊόν προορίζεται για υποστήριξη ευεξίας και
αποκατάστασης και δεν υποκαθιστά ιατρική διάγνωση ή θεραπεία.

1. Πληροφορίες ασφάλειας
• Μην ενεργοποιείτε τη μονάδα πριν φορέσετε τις μπότες και ασφαλίσετε όλες τις συνδέσεις αέρα.
• Μην ανοίγετε τα φερμουάρ όσο λειτουργεί η συσκευή.
• Μη χρησιμοποιείτε την αντλία όταν είναι βρεγμένη. Προστατέψτε τη από νερό, βροχή και υπερβολική υγρασία.
• Μη χρησιμοποιείτε και μη φυλάσσετε τη συσκευή κοντά σε θερμές επιφάνειες, φλόγα ή πηγές θερμότητας.
• Μην τραβάτε, συνθλίβετε, τσακίζετε ή λυγίζετε απότομα τους σωλήνες. Αποσυνδέετε κρατώντας τον σύνδεσμο, όχι

τον σωλήνα.
• Μην ανοίγετε, επισκευάζετε ή τροποποιείτε την αντλία. Απευθυνθείτε σε εξουσιοδοτημένο τεχνικό.
• Σταματήστε αμέσως αν αισθανθείτε πόνο, μούδιασμα, ασυνήθιστο πρήξιμο, δύσπνοια, ζάλη ή αλλαγή στο χρώμα

του δέρματος.

Συμβουλευτείτε ιατρό πριν από τη χρήση
Μη χρησιμοποιείτε χωρίς έγκριση επαγγελματία υγείας εάν έχετε ή ενδέχεται να έχετε οξεία φλεγμονώδη δερματική
νόσο, αρρυθμία, ερυσίπελα, εν τω βάθει φλεβική θρόμβωση, πνευμονικό οίδημα, οξεία φλεβική θρόμβωση, μη
ρυθμισμένη υπέρταση, βηματοδότη, διαταραχή κυκλοφορίας ή άλλη πάθηση που μπορεί να επηρεαστεί από τη
συμπίεση.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΊΗΣΗ
Οι παραπάνω καταστάσεις αναφέρονται στο αρχικό εγχειρίδιο του κατασκευαστή και δεν αντικαθιστούν εξατομικευμένη ιατρική
συμβουλή. Σε περίπτωση αμφιβολίας, μη χρησιμοποιήσετε το προϊόν πριν σας το επιτρέψει ιατρός.
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Περιεχόμενα συσκευασίας
Ελέγξτε όλα τα εξαρτήματα πριν από τη χρήση

Α/Α Εξάρτημα Ποσ.

1 Κύρια μονάδα αντλίας 1

2 Διακλαδωτής αέρα 1 προς 2 1

3 Σωλήνες αέρα 2

4 Φορτιστής ρεύματος 1

5 Μπότες ποδιών 8 θαλάμων 2

6 Backpack / θήκη μεταφοράς Recovr Labs 1

Το backpack προορίζεται για φύλαξη και μεταφορά ολόκληρου του σετ Recovr Pro. Αφήνετε όλα τα μέρη να
στεγνώσουν πλήρως πριν τα τοποθετήσετε μέσα.

Επισκόπηση προϊόντος
• Οκτώ θάλαμοι συμπίεσης ανά μπότα με ξεχωριστή ένδειξη.
• Έξι εργοστασιακές ακολουθίες μάλαξης (A-F).
• Ρυθμιζόμενος χρόνος: 10-90 λεπτά.
• Ρυθμιζόμενη πίεση: 30-260 mmHg.
• Επαναφορτιζόμενη φορητή αντλία με παύση/συνέχιση και απενεργοποίηση επιλεγμένων θαλάμων.
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• Ρυθμιζόμενη πίεση: 30-260 mmHg, ανά 5 mmHg (47 επίπεδα πίεσης).
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LED Touch Control Panel
Χειριστήρια και ενδείξεις

Χειριστήριο / ένδειξη Λειτουργία

TIME - / + Μείωση ή αύξηση της διάρκειας συνεδρίας.

PRESSURE - / + Μείωση ή αύξηση της πίεσης συμπίεσης.

POSITION Μετακίνηση στους θαλάμους 1-8 για επιλογή θαλάμου.

CONFIRM Απενεργοποίηση ή επαναφορά του επιλεγμένου θαλάμου.

MODE Εναλλαγή μεταξύ των έξι ακολουθιών μάλαξης.

ON/PAUSE Έναρξη, παύση ή συνέχιση συνεδρίας.

Εικονίδιο μπαταρίας Κατά προσέγγιση υπολειπόμενη φόρτιση.

Σειρά θαλάμων 1-8 Ενεργοί/επιλεγμένοι θάλαμοι και εξέλιξη φουσκώματος.

ΣΗΜΕΊΩΣΗ
Η φωτογραφία δείχνει το χειριστήριο του Recover Pro. Τα τμήματα της οθόνης φωτίζονται ανάλογα με τη λειτουργία.

RECOVR LABS  |  RECOVR PRO  •  12

Εναλλαγή ένδειξης πίεσης
Με τη συσκευή ενεργοποιημένη, κρατήστε πατημένο το πλήκτρο επιβεβαίωσης (CONFIRM) για εναλλαγή μεταξύ της
τρέχουσας πίεσης κατά το φούσκωμα και της σταθερής ένδειξης της επιλεγμένης πίεσης-στόχου. Επαναλάβετε για
επιστροφή στην προηγούμενη ένδειξη.
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Οδηγός γρήγορης εκκίνησης
Σύνδεση, ρύθμιση και έναρξη

Πριν από τη χρήση
Φορτίστε την αντλία πριν από την πρώτη χρήση. Κατά τη φόρτιση, η ένδειξη του φορτιστή μπορεί να είναι κόκκινη και
να γίνει πράσινη όταν ολοκληρωθεί η φόρτιση. Το εικονίδιο μπαταρίας δείχνει την κατάσταση φόρτισης.

• Τοποθετήστε την αντλία σε σταθερή και στεγνή επιφάνεια.
• Συνδέστε καλά κάθε σωλήνα στις μπότες και έπειτα τον κύριο σύνδεσμο/διακλαδωτή στην αντλία.
• Φορέστε άνετα και τις δύο μπότες. Ισιώστε το υλικό και κλείστε τα φερμουάρ χωρίς να πιάσετε ρούχο ή δέρμα.
• Ενεργοποιήστε την αντλία. Η συσκευή εισέρχεται σε αναμονή.
• Ρυθμίστε τον χρόνο με TIME - / +. Εύρος 10-90 λεπτά, προεπιλογή 30 λεπτά. Κρατήστε στιγμιαία το πλήκτρο για

ταχύτερη αλλαγή ανά 5 λεπτά.
• Ρυθμίστε την πίεση με PRESSURE - / +. Εύρος 30-260 mmHg, προεπιλογή 80 mmHg. Ξεκινήστε από χαμηλή,

άνετη πίεση.
• Επιλέξτε ακολουθία με MODE. Σύμφωνα με το αρχικό εγχειρίδιο, η αλλαγή προγράμματος γίνεται σε παύση.
• Προαιρετικά: πατήστε POSITION για επιλογή θαλάμου και CONFIRM για να μην φουσκώνει. Επαναλάβετε για

άλλους θαλάμους.
• Πατήστε ON/PAUSE για έναρξη. Πατήστε ξανά για παύση ή συνέχιση.

ΈΛΕΓΧΟΣ ΆΝΕΣΗΣ
Η συμπίεση πρέπει να είναι σταθερή αλλά άνετη. Διακόψτε εάν εμφανιστεί πόνος ή αλλαγή στην αίσθηση ή στο χρώμα του
δέρματος.
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• Ρυθμίστε την πίεση με PRESSURE - / +: 30-260 mmHg, ανά 5 mmHg (47 επίπεδα). Προεπιλογή: 80 mmHg.
Ξεκινήστε από χαμηλή, άνετη πίεση.
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Τα 6 προγράμματα μάλαξης
Πώς διαβάζουμε την εικόνα φουσκώματος

Κάθε μπότα έχει 8 αεροθαλάμους, από το πέλμα προς το επάνω μέρος του ποδιού. Στην παρακάτω εικόνα, κάθε
μικρό πόδι είναι το επόμενο βήμα του προγράμματος. Τα μαύρα σημεία δείχνουν ποιοι αεροθάλαμοι είναι
φουσκωμένοι εκείνη τη στιγμή. Η ακολουθία επαναλαμβάνεται μέχρι να τελειώσει ή να διακοπεί η συνεδρία.

Πρόγραμμα Γενικό μοτίβο του αρχικού οδηγού

A Κινούμενο κύμα: φουσκώνει ένας αεροθάλαμος κάθε φορά, από το πέλμα προς τον μηρό. Ο
προηγούμενος ξεφουσκώνει καθώς ξεκινά ο επόμενος.

B Σταδιακή συσσώρευση: ξεκινά από το πέλμα και οι χαμηλότεροι αεροθάλαμοι μένουν
φουσκωμένοι καθώς προστίθενται οι επόμενοι, μέχρι να συμπιεστεί όλο το πόδι.

C Επικαλυπτόμενο κύμα: γειτονικοί αεροθάλαμοι δουλεύουν μαζί και η ζώνη συμπίεσης ανεβαίνει
σταδιακά.

D Εναλλασσόμενες ζώνες: διαφορετικές ομάδες αεροθαλάμων φουσκώνουν εναλλάξ, δίνοντας
πιο ρυθμική αίσθηση.

E Συνδυαστικό πρόγραμμα: ένα κινούμενο κύμα ακολουθείται από κύμα σταδιακής
συσσώρευσης. Εναλλάσσει πιο ελαφριά και πιο γεμάτη συμπίεση.

F Εκτεταμένος συνδυασμός: ομαδοποιημένα και επικαλυπτόμενα βήματα επαναλαμβάνονται
από το πέλμα προς τα πάνω, δημιουργώντας το πιο σύνθετο μοτίβο του οδηγού.

ΠΟΙΟ ΠΡΌΓΡΑΜΜΑ ΝΑ ΕΠΙΛΈΞΩ;
Δεν υπάρχει ένα «καλύτερο» πρόγραμμα για όλους. Ξεκινήστε με το A για την πιο απλή αίσθηση, με το B για πιο γεμάτο κράτημα ή
με τα C/D για πιο ρυθμική λειτουργία. Τα E και F συνδυάζουν μοτίβα. Σημαντικότερο είναι να νιώθετε άνετα, όχι να χρησιμοποιείτε
το μεγαλύτερο νούμερο ή τη μέγιστη πίεση.

RECOVR LABS  |  RECOVR PRO  •  14
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Απενεργοποίηση θαλάμου
• Θέστε τη μονάδα σε παύση.
• Πατήστε POSITION έως ότου αναβοσβήσει ο αριθμός του επιθυμητού θαλάμου.
• Πατήστε CONFIRM. Η ένδειξη του θαλάμου σβήνει, δηλώνοντας ότι δεν θα φουσκώσει.
• Επαναλάβετε αν χρειάζεται και ελέγξτε την επιλογή πριν από επανεκκίνηση.

ΣΗΜΑΝΤΙΚΌ
Η απενεργοποίηση θαλάμου είναι λειτουργία άνεσης και όχι ιατρικός προγραμματισμός. Αν μια περιοχή δεν πρέπει να συμπιεστεί
για κλινικό λόγο, ζητήστε επαγγελματική συμβουλή πριν από τη χρήση.

Μια απλή πρώτη συνεδρία
• Καθίστε ή ξαπλώστε άνετα και αφήστε την αντλία ακάλυπτη, πάνω σε σταθερή επιφάνεια.
• Αφήστε ενεργούς και τους 8 αεροθαλάμους και επιλέξτε το πρόγραμμα A.
• Ρυθμίστε 10-15 λεπτά και ξεκινήστε με χαμηλή πίεση.
• Μετά τον πρώτο πλήρη κύκλο, ελέγξτε ότι και τα δύο πόδια νιώθουν άνετα και ότι οι μπότες δεν σας πιέζουν σε ένα

συγκεκριμένο σημείο.
• Αυξήστε την πίεση λίγο-λίγο. Αν θέλετε να αλλάξετε πρόγραμμα, πατήστε πρώτα παύση.

Πώς είναι η φυσιολογική λειτουργία
Θα νιώθετε την πίεση να μετακινείται ή να συσσωρεύεται ανάλογα με το πρόγραμμα και μετά να χαλαρώνει. Ένας
σταθερός ήχος της αντλίας και οι αλλαγές στην πίεση είναι φυσιολογικά. Οξύς πόνος, μούδιασμα που επιμένει,
κάψιμο, ζάλη ή δυσκολία στην αναπνοή δεν είναι φυσιολογικά: σταματήστε αμέσως και αφαιρέστε τις μπότες αφού
ξεφουσκώσουν.
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Μετά τη χρήση, φροντίδα και τεχνικά
στοιχεία
Προστατέψτε τους σωλήνες και διατηρείτε το σύστημα καθαρό

Μετά τη χρήση
• Θέστε σε παύση και απενεργοποιήστε την αντλία.
• Αποσυνδέστε κρατώντας το σώμα του συνδέσμου. Ποτέ μην τραβάτε τον σωλήνα.
• Αφήστε τις μπότες να ξεφουσκώσουν και αφαιρέστε τες απαλά.
• Καθαρίστε, αφήστε να στεγνώσουν και αποθηκεύστε το σετ στο backpack Recovr Labs.

Καθαρισμός και συντήρηση
• Απενεργοποιείτε και αποσυνδέετε πριν από τον καθαρισμό.
• Μην πλένετε και μη βυθίζετε την αντλία σε υγρό.
• Σκουπίζετε με στεγνό ή ελαφρώς νωπό μαλακό πανί.
• Φυλάσσετε σε καθαρό, στεγνό χώρο μακριά από ήλιο και θερμότητα.
• Ελέγχετε τακτικά σωλήνες, συνδέσμους, φερμουάρ και καλώδια. Μη χρησιμοποιείτε φθαρμένα μέρη.

Τεχνικά στοιχεία αντλίας
Παράμετρος Τιμή κατασκευαστή

Βάρος 1,5 kg

Διαστάσεις 22,5 x 14,5 x 8,5 cm

Κατανάλωση ισχύος 49 W

Είσοδος φορτιστή AC 100-240 V

Έξοδος φορτιστή DC 12,6 V, 4 A

Μπαταρία 5200 mAh

Ενδεικτικός χρόνος φόρτισης 2 ώρες

Ενδεικτικός χρόνος λειτουργίας 3-4 ώρες

Εγγύηση που αναφέρεται στο
πρωτότυπο 2 έτη

Τα τεχνικά στοιχεία έχουν μεταφερθεί από το εγχειρίδιο του κατασκευαστή. Υπερισχύουν πάντα οι επισημάνσεις
επάνω στο προϊόν και στον παρεχόμενο φορτιστή.
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RΞCOVR LABS

RECOVR PRO
Quick reference | Γρήγορη αναφορά

English Ελληνικά

Start low: 80 mmHg is the factory
default, not a required setting. Ξεκινήστε χαμηλά: τα 80 mmHg είναι εργοστασιακή προεπιλογή, όχι υποχρεωτική ρύθμιση.

Pause before changing mode or
excluding a chamber. Θέστε σε παύση πριν αλλάξετε πρόγραμμα ή απενεργοποιήσετε θάλαμο.

Never pull the hoses to
disconnect them. Ποτέ μην τραβάτε τους σωλήνες για αποσύνδεση.

Stop immediately if compression
is painful or causes unusual
symptoms.

Σταματήστε αμέσως αν η συμπίεση πονά ή προκαλεί ασυνήθιστα συμπτώματα.

Store clean and dry in the Recovr
Labs backpack. Αποθηκεύστε καθαρό και στεγνό στο backpack Recovr Labs.

RECOVR LABS | RECOVR PRO

Document language: English / Ελληνικά. Product photos are for identification and reference. Keep the charger label
and proof of purchase with this manual.
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IMPORTER / ΕΙΣΑΓΩΓΕΑΣ
VETO S.A.

25th Martiou 12, Tavros 17778, Athens, Greece
www.veto.gr
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